172 We Will Rejoice Var. of Latin

American folk song
Psalm 118:24 B F_"Tingalayo"; arr.
Nancy Aasland &
tempo=100 Donna Moss
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WORDS: Psalm 118:24 "This is the day which the LORD hath made; we will
rejoice and be glad in it." (KJV)

Music in the time of the Psalms was loud and full of rhythm. Castanets (taken
from a word which means chestnuts) were two chestnuts attached to the fingers of
a person who beat them together to produce music. Drums were wooden hoops
with animal skins tightly stretched across the frame. Small hand drums were
called timbrels.
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